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 ادبیــات فارســی، از شــاهنامه فردوســی تا 
غزل‌های حافظ و شعرهای شاعران امروز، 
همواره در متن زندگی مردم ایران ایستاده 
و همواره زندگی نامه ما فارسی‌زبان‌ها را در لباس استعارات و 
تشبیه‌ها روایت کرده است. هم زمان با ۲۷ شهریور، روز شعر 
و ادب فارسی، بار دیگر نگاه‌ها به میراثی چند هزارساله دوخته 
می‌شــود؛ میراثی که نه‌تنها زبان احســاس و اندیشه ایرانیان 
بوده، بلکه حافظه تاریخی و فرهنگی این ســرزمین را در خود 
نگه‌داشــته اســت.به مناســبت این روز، با مصطفــی محدثی 
خراسانی یکی از شــاعران شناخته‌شــده دهه‌های اخیر که در 
تربیت چند نسل از شاعران هم روزگار ما نقش کلیدی داشته، 

گفت‌وگویی داشته‌ایم.

اگر بخواهید در حد چند سطر نگاهی گذرا به جایگاه شعر فارسی 
میان مردم داشته باشید این روند را چگونه ارزیابی می‌کنید؟

آنچه از تاریخ و مکتوبات ادبی برجا مانده نشان می‌دهد شعر همواره همزاد 

زبان فارسی و فارسی‌زبانان بوده است و البته شعر بیش از هر چیز هنرِ خواص 

بود؛ طیفی از روشنفکران شعر می‌ســرودند و عملًا خودشان مخاطب شعر 

خود بودند؛ اما در دهه‌های اخیر، دامنه مخاطبان شــعر به‌طور محســوس 

گسترش‌یافته و شعر از دایره هنرِ خاص برای خاص‌ها بیرون آمده است. به 

همین دلیل شمار شاعران امروز متنوع، فراوان و متکثر است. به‌عنوان نمونه، 

در بررسی‌های نقد ادبی می‌بینیم که پیش از انقلاب اصلًا تعبیری به نام »شعر 

جوان« وجود نداشــت و این اصطلاح زاییده دوران پس از انقلاب اســت. در 

گذشته جوانان، چه به‌عنوان مخاطب و چه به‌عنوان شاعر، جایگاه مشخصی 

نداشتند؛ اما امروز با هزاران، بلکه ده‌ها هزار شاعر جوان مواجهیم.

حالا که سخنی از شاعران جوان به میان آمد، بد نیست به این نکته 
اشاره‌کنیم که برخی شاعران جوان، با شنیدن نام »روز شعر و ادب 
فارسی«، از نبود حمایت‌ها گلایه کرده و از ناامیدی‌شان برای ادامه 
مسیر شعر سخن می‌گویند. به نظر شما برای حل این معضل باید 

چه‌کار کرد؟
 امروز، با گســترش قالب‌های شــعری، شــمار شــاعران به طرز چشــمگیری 

افزایش‌یافته؛ اما بســیاری چون شــعر در جانشــان ریشــه ندوانده، به‌راحتی 

کنار می‌کشند. به نظر من اگر شعر در عمق جان شاعر نفوذ کرده باشد، حتی 

سهمگین‌ترین اتفاقات هم او را از ادامه راه بازنمی‌دارد. پایداری در مسیر شعر، 

حاصل پیوند درونی شاعر با شعر است، نه صرفاً علاقه یا تجربه. البته در این میان، 

استثناهایی نیز وجود دارد.

و البته کم‌کاری‌های برخی نهاد‌ها نیز وجود دارد. مهم‌ترین 
چالش‌ها در این زمینه ازنظر شما چیست؟

من معتقدم که چه نهادهای فرهنگی و هنری کشــور برای شــعر کاری انجام 

دهند و چه ندهند، شعر مسیر خود را ادامه می‌دهد. بااین‌حال، متولیان نظام 

فرهنگی وظایفی دارند که باید به آن‌ها عمل کنند و قدر شعر و شاعران را بیشتر 

بدانند. شعر و شاعر در تمامی بزنگاه‌های سیاسی، اجتماعی و تاریخی همواره 

پیشگام بوده‌اند و از طرفی در میان هنرها، شعر را می‌توان پیشتاز پاسداری از 

زبان فارسی دانست. این که در وزارت ارشاد تنها اتاقی با دو کارمند به امور شعر 

اختصاص یابد و همین میزان فعالیت، کافی تلقی شود، مطلوب نیست. ما در 

وزارت ارشاد نیازمند معاونتی مستقل برای ادبیات هستیم.

اگرچه در حال حاضر، فعالیت‌هایی در حوزه هنری، وزارت ارشاد و دیگر نهادها 

انجام می‌شود، اما متاسفانه واقعیت این است که هیچ فرد و یا ارگانی در کشور 

به‌طور مشخص و رسمی متولی شعر نیست.

در قسمتی از صحبت‌هایتان به این نکته اشاره کردید که شعر 
یکی از عوامل ماندگاری زبان فارسی بوده است لطفاً دراین‌باره 

مختصری توضیح دهید
شــعر را می‌تــوان در طــول تاریــخ منشــأ نوســازی زبان، بســتری بــرای خلق 

استعاره‌های نو، ساخت واژگان تازه و... به شمار آورد. همزمان با این تحولات 

و ورود آن به بدنه زبان فارسی، این زبان نیز پویاتر و زنده‌تر می‌شود. از این منظر، 

می‌توان با اطمینان گفت که شعر، در طول تاریخ، همواره به نگهبانی و پاسداشت 

زبان فارسی کمک کرده است. طبیعتاً زبانی که پویاتر باشد، از شانس ماندگاری 

بیشتری نیز برخوردار است.

شما به‌عنوان شاعری که بیش از چهار دهه از عمر خود را در فضای 
ادبیات و شعر گذرانده‌اید، آینده شعر فارسی را در دهه پیش رو 

چگونه ارزیابی می‌کنید؟
اگر نگاهی تاریخی به روند تحولات شعر فارسی داشته باشیم، همواره با رشد 

چشمگیر آن در میان عامه مردم مواجه می‌شویم. در گذشته، شعر تنها رسانه 

موجود بود و بعدها رقبــای دیگری پیدا کــرد، اما با وجود این رقابت‌ها، شــعر 

قرن‌هاســت که همواره در حوزه‌های مختلــف هنری، نقش موتــور محرکه را 

ایفا کرده است. اگر غیرازاین بود، شعر فارســی تا امروز دوام نمی‌آورد و از بین 

می‌رفت. این پویایی و ظرفیت تطبیق‌پذیری، نشان می‌دهد که شعر همچنان 

می‌تواند در دهه‌های آینده نیز جایگاه خود را حفظ کند و حتی گسترش یابد.
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جای خالی معاونت ادبیات در وزارت فرهنگ
 به مناسبت بیست و هفتم شهریور روز شعر و ادب فارسی با مصطفی محدثی خراسانی از شاعران شناخته‌شده کشور درباره جایگاه امروز شعر، چالش‌های 

شاعران جوان و نقش نهادهای فرهنگی گفت‌وگو کرده‌ایم

 

 

 

خبر

 درخواست برندگان نوبل برای حمایت
 از چهره‌های فلسطینی

بیست نویسنده از جمله آنی ارنو و عبدالرزاق گورنه، چهره‌های برنده نوبل 

ادبیات، در نامه‌ای از رئیس‌جمهور فرانسه خواستند طرح کمک به هنرمندان 

و نویسندگان فلسطینی برای خروج از غزه دوباره آغاز شود.

به گزارش ایسنا، سالی رونی، دبورا لِوی، آنی ارنو و عبدالرزاق گورنه به همراه 

ویت تان نگوین نویســنده برنده پولیتزر از جمله امضاکنندگان این نامه‌اند 

که از امانوئل مکرون خواســته‌اند برنامه تخلیه نویسندگان، پژوهشگران و 

هنرمندان فلسطینی از غزه دوباره فعال شود.این طرح که در سال ۲۰۱۷ 

توســط دولت فرانســه و کالج دو فرانــس راه‌اندازی شــد، بــرای حمایت از 

پژوهشــگران، دانشــمندان، روشــنفکران و هنرمندان خارجی در شرایط 

اضطراری طراحی شــده و تاکنون برای اعطای روادید اســتعداد فرانســه و 

کمک‌های عملی به افرادی از اوکراین، سوریه، افغانستان و کشورهای دیگر 

مورد استفاده قرار گرفته است.از آغاز جنگ غزه در اکتبر ۲۰۲۳، درمجموع 

۳۱ نویسنده، هنرمند و فرد دانشگاهی فلسطینی به همراه خانواده‌هایشان از 

طریق این برنامه و طرح تخلیه دانشجویان در فرانسه اسکان یافته‌اند.

با این حال ژان-نوئل بارو، وزیر خارجه فرانسه در اول آگوست اعلام کرد که 

هیچ‌گونه تخلیه‌ای ادامه نخواهد داشت تا زمانی که مقام‌ها در حال بررسی 

اظهارنظرهای ضدیهودی منســوب به یک دانشجوی فلسطینی باشند که 

در جولای از غزه وارد فرانسه شده و قرار بود پاییز در دانشگاه علوم‌ سیاسی 

لیل تحصیل کند.به گزارش گاردین، نویسندگان در نامه خود این تصمیم 

را »نوعی مجازات جمعی« خوانده و تاکید کردند: »تعلیق برنامه‌های تخلیه 

بر اســاس یک مورد از اظهارنظر در شــبکه‌های اجتماعــی، نوعی مجازات 

جمعی است؛ در زمانی که همه دولت‌های عضو کنوانسیون‌های نسل‌کشی 

باید نهایت تلاش خود را برای نجات فلسطینی‌ها از نابودی به کار گیرند و از 

همدستی در جنایت علیه بشریت خودداری کنند.«

از دیگر امضاکنندگان این نامه می‌تــوان به ژان ماری گوســتاو لوکلزیو، آن 

انرایت، لیلا سلیمانی، مادلین تی‌ین، ادوار لویی، ایزابلا حماد، دیدیه اریبون، 

نائومی کلاین، مکس پورتر، آلن داماسیو، ماتیاس انِار، کپکا کاسابووا، کریم 

کتان و رشید خالدی اشاره کرد.

 

 

وزیر ارشاد: فارسی نه تنها زبان سخن ، که خانه روح ماست 
وزیــر فرهنــگ و ارشــاد اســامی در آســتانه بیســت‌وهفتم شــهریور روز 

بزرگداشت استاد محمدحسین شهریار، در پیامی روز شعر و ادب فارسی 

را تبریــک گفت.به گزارش مرکــز روابط عمومــی و اطلاع رســانی وزارت 

 فرهنگ و ارشاد اسلامی، متن پیام سیدعباس صالحی به شرح زیر است:

»هر ملتــی را نشــان و هویتی اســت کــه او را در جهــان معرفــی می‌کند؛ و 

بــرای ما ایرانیــان، این نشــان و هویت مانــدگار، زبان فارســی اســت؛ زبانی 

که چون رودخانــه‌ای آرام و بی‌پایــان، از دل قرن‌ها گذشــته و جــان و جهان 

ما را آبیاری کرده اســت. هــر واژه‌اش، عطر باغ‌هــای کهــن را دارد و هر بیت 

 شعرش، آینه‌ای اســت که فرهنگ و ایمان و عشــق این مردم را بازمی‌تاباند.

فارســی، نه تنها زبــان ســخن گفتن، کــه خانــه‌ روح ماســت. در ایــن خانه، 

شــعر بلندتریــن پنجــره اســت؛ پنجــره‌ای رو بــه آســمان معنــا و امید. شــعر 

فارســی، دفتر خاطرات جمعی ماســت؛ قصه‌گوی رنج و شــادی، حماســه و 

 عرفان، بیم و امید و پژواک هزاران ســال عشــق بــه زندگی و ایمــان به فردا.

در این میان، شــهریار ســخن، اســتاد محمدحســین بهجت تبریزی، یکی از 

تابناک‌ترین ستاره‌های این سپهر است؛ شاعری که با غزل‌های آتشین خود، 

جان عاشــقان را تازه کرد. یاد او، یاد همه شاعرانی اســت که زبان را از زنگار 

فراموشی رهانده و شعر را چراغ راه امروز ما کردند.


